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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo                           

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa,                                           

José Maria Pereira Coutinho 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado José Maria Pereira Coutinho, de 25 de 

Janeiro de 2022, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa                         

n.º 162/E124/VII/GPAL/2022, de 11 de Fevereiro de 2022, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo, em 14 de Fevereiro de 2022: 

1. O Governo da RAEM tem vindo a promover, sucessivamente, várias medidas 

e políticas no âmbito da importação de novos veículos, dos veículos em uso, 

dos combustíveis, da promoção de veículos amigos do ambiente, entre outras, 

cujos detalhes podem ser encontrados na seguinte página electrónica: 

https://www.dspa.gov.mo/richtext.aspx?a_id=1502682899 . 

2. O Governo da RAEM lançou o “Plano de Concessão de Apoio Financeiro ao 

Abate de Motociclos Obsoletos e a sua Substituição por Motociclos Eléctricos 

Novos”, cujo prazo de candidatura decorrerá entre 1 de Março e 31 de 

Dezembro do corrente ano. Por outro lado, actualmente, os veículos eléctricos 

estão isentos do pagamento do Imposto sobre Veículos Motorizados, e os 

motociclos elétricos e veículos ligeiros de passageiros também estão isentos 

do imposto anual de circulação. 

3.          Em resposta a uma interpelação escrita com questões semelhantes, em 14 de 

Janeiro de 2022, esta Direcção de Serviços salientou o seguinte: “O Segundo 

Plano Quinquenal de Desenvolvimento Socioeconómico da Região 

https://www.dspa.gov.mo/richtext.aspx?a_id=1502682899


 

 

 
澳 門 特 別 行 政 區 政 府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

環  境  保  護  局  
Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 

（譯本 Tradução） 

  

 
2/2 

地  址  

E n d e r e ço  

：澳門馬交石炮台馬路 3 2 號至 3 6 號電力公司大樓一樓  

： Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental - Estrada de D. Maria II,  

32-36, Edifício CEM, 1º andar, Macau 

電話  

T E L .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 3 4  

傳真  

F A X .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 2 9  

電子郵箱  

E - M a i l  ： i n f o @d sp a . g o v .m o  

      版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

Administrativa Especial de Macau (2021-2025) propôs um rumo a seguir 

quanto à promoção dos veículos eléctricos em Macau. O Governo da RAEM 

irá empenhar-se nos trabalhos de instalação de hardware, nomeadamente: 

aumentar, adequadamente, o número de equipamentos de carregamento; 

reservar capacidade de carregamento e infra-estruturas nos parques públicos a 

construir futuramente e em todos os lugares de estacionamento dos novos 

edifícios; e, quando estiverem reunidas as condições legais, serão, 

igualmente, introduzidas as exigências em todos os lugares de estacionamento 

dos novos edifícios privados”, não havendo, neste momento, informações a 

acrescentar. 

   

  

                                                                  O Director dos Serviços de                    

Protecção Ambiental, 

                                                                  Tam Vai Man 

                                                                  21  de  2  de 2022 

 

 

 

 

 


